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No. 271. RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE

XLOFOBOP 0 COIO3E MEXK(]AY BEAIHKOBPJITAHHEI1, CCCP H HPAHOM

Ero BemitecrBo Kopoib Benrno6prraHHH, HpjIaHgHH H BpHraHcRHx Bna-
eHHA 3a MopHimH, HMnepaTop IHHH H -pe3HgHyM BepxoBHoro COBeTa Coio3a

COBeTCHIX Coi~aJIHCTmqecHx Pecny6rnK, C O~HOfl CTOpOrli, H Ero HIimnepa-
TopcKoe BeiHeCTBO IIIaXHHiaX HpaHa, c gjpyro croporml

HCXOA5L H3 HpHHIjHlOB ATjiaHTHqecxoii XaPTHH, COBMeCTHO cor/iaCOBaHHbIX

H o6 'HBJIeHHbIX BceMy MHpy npe3HgeHTOM CoegHHeHHMx 1ITaTOB AMepHKH H
npembep-MHHHcTpoM CoeAHHemhoro KopojneBcrBa 14-ro aBrycTa. 1941. roga, H
oJgo6pembix lpaBHTeJIIcTBOM Co0o3a COBeTCXnX COIXHajiHCTHqecKHx Pecny6nm

24-ro ceHrr6pi 1941 roga, C KOTOpbimH Ero BeTnnqecTBo IIaxHHmuax o6'HBngeT

CBOe HojiHoe coraCHe, H 6JiaramH HOTOpBIX OH >xeniaeT BOCHIOJIL3OBaTECI Ha paBHbIX

OCHOBaHH5IX C 9pyrHMH HatimH MHpa;

6yAyqH o3a6oqeHbi ypennieHnem y3 gpy>K6bi H. B3aHmHoro iioHHmaHH5I mecXxy

HHMH;

C'IHTaH, TqTO 3TH IleiH MoryT 6bIT, oCTHrHyTbI /lyqlne Bcero nyTeM ycTaHoB-

xeimLm c0103a, CorJlaCHnHcb 3aRMIO'qITL gmI 3TOR leJIH goroBOp H Ha3HalHJIH B

HaqeCTBe CBOHX IOJIHOMOqHIMX npegrTaBHTener

Ero BeJ1HxecrBo Kopojm BemnRo6pHTaHHH, HpjiaHgHH, BPHTaHCKHX Bnag6 -

HHR 3a Mop/HM, HMnepaTop HHHH, OT HmeHH CoerHmeHmoro KoponeBcrBa

Bennxo6pHTaHHH H CeBepHoi& IlpaiaH1,HH

Ero -IpeBOCXOuHTejm CTBO C3pa Prgepa Bumaima Byjmapga,

Mpe3BbiqaiHoro H fonuoI'iqHoro MHmHcTpa Bejnuxo6pHTarHn B Hpaie,

lIpe3HgHyM BepXOBHoro CoBeTa Coma COBeTCKHX COiHaJiHCTHqecKHX
Pecuy6JiI :

CMHPHOBa, AHgpeH AHrpeeBH'la,

TqpeBbiqarHorO H HIIojiHomoHoro FIocna Coma COBeTCHX Coiwa-

JIHcTHmecHmx Pecny6m B Hpae,

Ero HmepaTopcmoe BennqecTBo llIaxHHiuax HpaHa

Ero IlpeBocxogTeiMcrBo r. Aia CoxerThH,

MHmHcTpa HHOCTpaHHbIX jle. UpaHa,

OTOpbie Ho nipeg'HBieHHH CBOHX HOnOMqHg, HaggeHHbIx B goJDKHotk

4bopme, coracHJIncb 0 HHHeciieouym :eM
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Cmambq- 1

Ero Beir;tqecTBo Kopoinb BeJiHKo6pHTaHHH, IlpiaHRHH H EpHTaHCKHX BJIa-

eHHAi 3a m opAMH, HMnepaTop HHAHH H -lpe3HgHyM BepxoBHoro CoBera Coo3a

COBeTCKHX CoUHajnHcTHxecxHX Pecny6JIHi (eiHyembie Hrnwe Rai CoIO bHe

rocyXapcrBa), COBmeCTHO H pa3ZgenbHO o6HaylOTca yBa-waT TeppHTp ajmHyI

g~eJIocTHOCTb, CyBepeHHTeT H HOJIHTHeICKYO He3aBHCHMOCTh Hpa-a.

Cmambn 2

YcTaHaBaj[HBaeTcHq C0103 Merey COI03HbIMH F0CyapcTBaMH, C 0HOri CTOpOHbI,
H Ero HMnepaTopcHM BeniHqecTBOM IIlaxHH-maxom 14paHa, c gpyroi.

Cmamba 3

1. Coo03Hie rocygapCTBa COBMeCTHO H pa3im ,Ho o6H3yOTC5 3atuxmaHTE

HpaH BCeMH HMeIOUgHMHCq B HX pacnopq>KeHHH cpegCTBaMH YIPOTHB BCHKfOH

arpeccHH co CTOpOHbI repMaHHH HJaH iio60i ;xpyrofi gep*caBbI.

2. Ero HMnepaTopcmoe BejmqecrBo lIIaxHHnax 06H3yercql

a) COTpygHH4qaTE C COIO3HIMH rocygapcTBaMH BCeMH gocTynIHbIMH emy

CpegCTBaMH H BcMI BO3MO>KHbIMH flyTHMH C TeM, lqTO II OHH MOI'JiH BbIlOJIHITh

BbI1ueyHa3aHHbie O65I3aTejibCTBa. HOMouE, HpaHCKHX Boopy>KeHHbIX Cn, oAHaKo,

orpaHHqHBaeTcI nojgep aeM BHyTpeHHero nopqgKa Ha HpaHCKOft TeppHTOpHH;

6) o6ecneIHT 3a COIO3HbIMH FocygapcTBmai B 1 ejiqx TpaHCnopTa BOrlCI(

m cHa6HeCHHa OT O9HOrO COlaHoro FocygapCTBa m gpyromy HnH gim HnbLX no-

go6Hbix igeriefi HeorpaHHqeHHoe npaBo HCHojm3oBaHHH, noepw aHHO 0xpaHbI H,

B cniyqae BOeHHOA Heo6x0o0imoCTH, KOHTpOJT0E B £110601 nIOTpe6HOri Hm 4)opme Bcex

cpe CTB KOMMyHHKiaqHI HO BceMy I'paHy, BIfJIIOqaB >KeJoe3HbIe, mocceriibie H

rpyHTOBbIe goporm, pe il, a3popoMbI, HOpTbI, He4)TenpOB061, TeJIecpoHHbIe,

-renerpaq)bie H pagHo yCTaHOBFH;

B) OKa3bIBaTb B03MO>RHyIO lOMOI9b H coeACTBHe B noJIyqeHHH MaTepHaJIOB

m Ha6ope pa6oiefi CHIbI B iAenjix nogUepXwaHHm H yjiyqiueHHa cpegCTB Kom-

-myHmauafl, yica3aHHbIX B IxyHKTe {( 6 );

r) yCTaHOBHTh H H0iUoep>KHBaTb B COTPYAHHtieCTBe C COIO3HbIMH rocygapcT-

iBam TaKHe mepbi ieH3ypHrO KOHTpOJIA, KaKHe OHH COIqTyT Heo6XoHMbiMH xiR
Bcex cpegCTB KoMMyHHKalIH , yHOM31HYTbIX B HyHKTe (( 6 )).

3. CoBepiueirmo OqeBHXHO, TO IpH npximeHemm nyIKTOB (( 6 )) B ((B)) H

( r )) § 2 HacToHqIer CTaTLH, Coio3Hie rocygapcrBa nonHocTb o HpHMyT BO BHH-

maHHe cylIeCTBeHHbie HyH{UbI Hpaa.

NO 271
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Cman 4

1. Coiomrie rocyBapCrra MoryT coep>waTb Ha HpaHcxOR TeppHToptr cyxo-

nyTHble, MOpCKHe H B03UfJIUHbie CHjibI B TaKOM KoflmqecTBe, B KaKOM OHH CqHTa1OT

Heo6xormMbiM.

JJHCI03HlWHH 3THX BOAiCK goA Ha 6bITb onpe~enieHa B comJaCHH C HpaHCKHM

I-paBHTejIbCTBOM, flOCKOILHy 3TO r103BOIHT crpawerqecoe nojo)3KeHHe. Bce
BOrrpOCbl, xacaioIIHecH OTHOiueHHr Me>Ky B0fCxaMH COIO3IbIX rocygapcTB H

HpaHCKHMH BJIacT5MtH, gomflKHbI peuiaTbcq, no mepe B03MOWH(OCTH, B COTpy]HH-

qecTBe C HpaHCKHMH BniacT5MH TaKHM nyTeM, xiTo6bI o6ecnefmfb 6e3onacocrm

BbIIeyrlOM3IHYTbIX BOACK.

Pa3yMeeicH, HaIqHe 3THX BOAiCK Ha HpaHCKOik TeppHTOPHH He npe~cTaBiaLeT
co6o BoeHHoH omuIynaIl H 6ygeT BO3MOH(HO MeHLuLIe 3aTpygH5ITb HOPMaTMHIO

pa6oTy a~mHHcTpaxiuH H opraHoB 6e3onacHoct Hpaia, 3HOHOMHqecxyi )ICH3Hb
cTpaHxI, 06bIMHOe IIepegBH)weHHe HaceieHHAi H IIpHMeHeiHe HpaHCKHX 3aIOHOB It

nOCTaHOB/ieHHA.

2. OTgeIbHoe cormaieme im corniamueHHR 6y;WT 3anmotetHLX B B03MO>HH(I

KOpOTHm cpoK nocine BCTyIremHH5 B CHnIy -acToqiIigero oroBopa B OTHoIeHHH

BC3IKHX 4IHHaHCOBbIX 06313aTeCi/CTB, npHHamaeMbIX Ha ce6H Co103HIuIMI rocy-
gapCTBaMHi, coaCHO IoCTaHOBjIHH HaCTorIgefl CTaTbH H IIyHKTOB (( 6 )), (( B ))

H (( r )) § 2 CTaTbH 3 no Taxmi Bonpocam, KaK 3ayKIl Ha mecTax, apenga 38aHHA

H npomnbujieHibix coopyweHmir, Haem pa6oxiefl cHabi, 4)paxTbI H T.n.

CneIlHaubHoe cormarueHHe 90nJHO 6brrb 3ajicioqeHo mexmgy COIO3HIMH Ilpa-
BHTe/IbCTBaviH H HMnepaTopCRHM HpaHCIRHM 1-paBHTeLCTBOM, xoTopoe onpegenrr
yCJIOBH I nepegaqn T4MnepaTopcioMy HpaHcKoMy flpaBHTe mCTBy nocne BOAHHI
3gaHHAf H gpyrx COopy>ceHHAi, BO3BegeHHb1x CI03HbIMH Focyg:apCTBamH Ha

HpaHCcK<O TeppHToprH.

3TH cornanemu go.TmHi Taime yperynupoBaTL HmmyHHreT, xOTopbIM
Boflcma COI03HHXOB 6yAyT !IOJ/b3OBaTC51 B HpaHe.

Cmam.q 5

Bofcica Coio3HbIx rocygapcTB XOJD1(HbI 6bIT BbIBegeHbI C HpaHCKOft TeppH-
TOpHH He no3gHee 6-TH MecHIjeB nocne npexpaMeMMi BceX BoeHH IX gefcTBHA
me)Rgy CoO3rHIMH rocyapCTBaMH H FepMaHHei c ee coyxacTHHmxM nyTem

3aK otleHH1 riepeMHpH3I HnH nepeMHpHrl, CtHTa~H OT gaTaI 6ouee paHmero 13 3THX

aMTOB, HiHenocpecTBeHo 11no 3aiumJIeHHH mpa Me>Kgy HHMH.

Bbipa>KeHHe (( coyqacTHHKH )) repMaHHH o3axiaeT Bce gpyrHe rocygapcTBa,
KOTOpbie B HaCToAuIee Bpem~ BegT HJH MOfyT B 6ygygeM BeCTH BoemIe geicBHi

IIPOTHB TOrO HAIH gpyroro H3 CoIo3mbIx FocygapcrB.

No. 271
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CmambA 6

1. Coi3me rocygapCTBa 06a13y10TCS B CBOHX B3aHmOoTHouieHH31X c gpyrHMH

CTPaHaMH He 3aHHMaTb nl03HIAHH, HaHoCnmierl yuiep6 TeppHTopHanbHofti~ ejiocr-

HOCrH, cyBepemlTeTy H lJ noJMTHqecio i He3aBHCHimOCTH EpaHa, a Tayoe He

3alJIIOtlaTb XAorOBOpoB, HA4IIHX Bpa3pe3 C HOCTaHOBJIeHH$IMH HacTom1ero goro-

Bopa. OHH 0613yIOTC31 KOHCyJIBTHP0BaTbcH C HIpaBHTenCTBom Ero UMnepaTop-

cxoro BeJiHqeCTBa Ilaxmuaxa no BCeM BonpocaM, 3aTpaFHBalOulHm npiMbie

mrepecbi HpaHa.

2. Ero HMnepaTopcxoe BenumqecTBo IIaxHHiuaX B CBOHX oTHomeHHx c

HHoCTpaHHLIMH rocygapcTBamlH 06J3yeTcRi He yCTaHaBJIHBaTL OTHOiUleHHA, HeCOB-

MeCTHbIX c Col030M, HIH 3amjoIqaTb gorOBOpOB, HeCOBMeCTHbIX C riojio>xeHHimH

HaCTO IIlero goroBopa.

Cmambq 7

Cob3HbIe rocygapCrBa COBMeCTHO o6q3yIOTC1 npwiVo>HTib MaxCHmamJHbie

ycrJmH gim nogjxepwa~um 3XOHomHqecKfoi , H3HH HpaHcKoro Hapoga rIp0THB

Hy> H Tpy)AHocrefi, B03HHMaIoUIAHX B pe3yJmbTae HacTomiueri BOIrmb Io Bcyruie-

HiH B cmxty aacTorniero gxoroBopa Me)Krgy HpaHcKHm IlpaBHTeJIbCTBoM H HIpaBn-

TeJIMCTBamH COIo3HbIX rocygapCTB 6ygyT OTpblTbI neperoBopbi OTHOCHTeJmbH0

BO3MO)*CHO HaHjiy,4LHx MeTOgOB ocyuteCTBjieHH BbiLueyriOHiyToro o6313a-

TeJIhCTBa.

Cmamb.q 8

Hojiocemm Hacronugero goroBopa B paBHOAk creneHH o6313aTeumHhi xax

gBycTopoHHHe o65I3aTeImcTBa Mrnewg Ero HmlepaTopcuim BenniqteCrBoM llaxam-
maxom H Ka>gr10il H3 gByX BbICoKHX OroBapHBailluixcq CTOPOH.

CmambA 9

HacroamHm gorOBOp BCTylaeT B CHjiy rio iioiHcaHHH H OcTaeTCq B cHJIe go

arbi, ycraHoBjieHoAi Ari BbIBOXa BOeHHbIX cHJI Coo3HbIX rocygapCTB C HpaHcxort

TePPHrTOPHH B CooTBeTCTBHHt CO CT. 5-oll.

B CBHI/IETEJIbCTBO 4ErO, BbiumeyIOM ryTbie IlOnmOmOqHbie npeg-
CTaBHTeIH nogiicaMH HaCTOmuHi goroOBOp IpIHIO)K*HJM1 CBOH flexaTH.

3AKJIIOTIEH B TerepaHe B Tpex 3K3emumpaX Ha alrjmikcKom, pyccKoM H

IepcHACKOM H13bIKaX, Bce 3K3e~mlrm1plI paBHO ayTeHTHqHbI.

((29)) H1, 3{HBapq 1942 r.
P. B. BYJIJIAPAJ
A. CMHPHOB

A. COXEVIJII4
No 271
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rIPHJIO>KEHHE I

TeKcM Jombl CoemcKozo H7ocha
Mutucmpy MJnocmpaunblx ceA Ipaua

rocnogK MmhHcTp,

OTrocTrrebHO CTaThH 6-ork § I C0103Horo aomBopa, noxgrmcamioro ceroguHq,
x1 HMeo qecTE OT HMeHH IlpaBHrreicTBa Co03a COBeTc Jx Coia IHCTHIeciHx

Pecny6nlm 3aBepHTh, Bame rlpeBocxoHTeimcTBo, 'iTO Moe rlpaBHTeJILCTBO mfrep-
rIpeTHpyeT HOJIO>ReHH 3TOR cTaTbH, iai( npmmeHHMbIe R MHpHOA (OHI)epeHqHH

MM MHpH MM KOHc)epeHqH5M, 1OTOp ie 6yXgyT C03BaHbI IlpH OKOHqaHHH 3TO BOlHbl,
HRH KO BCSIHHM HHbIHMo6 meM apoAHLM xoHcbepemn1Im. COOTBeTCTBeHHO

C 3THM, OHO cqHTaeT ce6SI o5I3aHHUM Ha mO60i TaxoH xoHq)epeHLWIH He O0o6pqTh
HHqero, MTo HaHoCHJo 6bI yigep6 TeppHTopHa.MbHof txejiOCTHoCTH, cyBepeirrreTy

Him nojiirHmecioA He3aBHCHMOCTH UpaHa, H He o6cyKmgaTb Ha mo6oi Taxort
ROH4)epeHiAHH HHtmero, 'iTO 3aTparHBao 6b npqmbxe IImTepecbi I4paHa 6e3 KOH-

cyjATaiLHH C fIpaBTeMCTBOM HpaHa.
fIpaBHTejmcTmo Coo3a COBeTCiHX CoijHaAHrH'ecnxr Pecny6nmi cgenaeT

Bce 3aBHciuwee OT Hero gnH o6ecneqeHHR Toro, 4TO6b HpaH 6bm npegcTaBieH,
Ha oCHOBe paBeHCTBa, nipH mo6bix MHPHbIX neperoBopax, HeriocpegcTBeHo
3aTpariBaioiiHx ero HHTepecbI.

HpvwwTe, rocnOAHH MsmHcTp, yBepeHHJ B moem rjiy6oxom x Bam yBa>KeHHH.

Ero HpeBCXOAHTejIlCTBY
MHHHCTpy 1lHocTpaHHbix geni HpaHa
r. A. Coxeirm
r. TerepaH

HPHJIO)KEHHE 2

TeKcm nomu Munucmpa Muocmpaunux &AeA Mpaua
CoemcKouy Floc Ay

rocnogH-H focon,

OTiocHrejMHo CTaTLH 6-o § 2 COIO3Horo TIorBopa, normcamoro cerogam,
a neio tiecTb OT HmeH4 HpaHcxoro IIpaiHTecmBa 3aBepwhT Bame flpeBoCXOAH-
TejrbCTBo, 'To Hpaacmoe flpaBTreImcTBo, cornac~o 3TOl cTame, cnmraeT IIpOTHBO-
pexiaugm CBOHM 06Ji3aTetILCTBam IIogJepwKHBaTb ginnomaTwiecxHe oTHolnem
c no6bIM rocygapcTBoM, C OTOPLIM o6a CO03HBIX rocygapCTBa He Haxol5TCq B
gHrmomaTltqecxx OTHoiueHHIix.

IpmHTe, roCnoAHH IIocoJI, yBepeH_1 B moeM rjiy6oxom x Bam yBawemm.

Ero IHpeBocxoXIreJIbcTBy
xIpe3BIarImoMy H HoAHomoqHomy flocnry
Colo3a COBeTCFHX CoitaAHCTH'ecmux Pecny62nrn B H-paHe
r. A. CMHPHOBy
r. TerepaH

No. 271
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HIPHJIO)KEHHE 3

TeKcm nombt CoaemcKoeo H-ocAa
Munucnpy 'Nocmpanumix eA Ipana

rocnogm MmrncTp,

A1 nMe io ecm OT HmeHH npaBHTemCTBa Colo3a COBeTCKHX CoijHanHcTHqecKHx

Pecry6nm gaTb BaweMy flpeBocxojTemcTBy ciegymmHe 3aBepemrsi

1) B OTHOweHRH cTaTLH 3 (2) nogrmCaHHOrO ceroAH31 goroBopa o C0o13e

CO03Hbie Aep>RaBbI He noTpe6yOT OT HpaHa yqacruq ero Boopy>KeHHbIX CHR B
KaiwK0 6bI TO HH 6bJIO BOriHe H-IH BOeHHbIX oriepatiHux IIpOTHB RaxOrO Obl TO HH

6bIno rocygapcTBa tmH rocyapCTB.

2) B OTHomemm craTbH 4 (2) caMo co6of4 pa3yMeeTcq, TO gOrOBOp He cogep-

WHHT yCJIOBHH, mOTOpmhe Tpe6OBaJIH 6bl, 'lTO6bI HpaHcKoe flpaBHTeicrBO Hemo

pacxogbx 3a xaRne 6b1 TO HH 6bulo pa6oTLI, KOTOpLie CoIo3Hme aepaBbl BbI-

noJIH5IOT XM CBOHX CO6CTBeHHbIX BOeHHbIX iAeniefl H OTOpbIe He 31BJMIIOTCH HeO6-

xogXmbimH gim HywH HpaHa.

3) floHHaeTcq, Iro npimowCeHme 1 ocTaeTc B cJIe, ga.xe ecJiH gOrOBOp

noTepIeT CBOIO CHJIY, B COOTBeTCTBHH CO CTaTbeA 9, AO 3a IqeHmI mHpa.

HpHmiffe, rocno~m MmMcTp, yBepeHHR B m0em rjiy6oxom x Bam yBaH(eHHH.

Ero rlpeBoCXOgHTe3IbCTBy

MHmicTpy Haocrpamrmx gen HpaHa
r. A. Coxefjmi
r. TerepaH

No 271
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No. 271. TREATY' OF ALLIANCE BETWEEN THE UNITED
KINGDOM AND THE SOVIET UNION AND IRAN.
SIGNED AT TEHRAN, ON 29 JANUARY 1942

His Majesty The King of Great Britain, Ireland and the British Dominions
beyond the Seas, Emperor of India, and the Union of Soviet Socialist Republics,
on the one hand, and His Imperial Majesty The Shahinshah of Iran, on the
other;

Having in view the principles of the Atlantic Charter2 jointly agreed upon
and announced to the world by the President of the United States of America
and the Prime Minister of the United Kingdom on the 14th August, 1941,
and endorsed by the Government of the Union of Soviet Socialist Republics
on the 24th September, 1941, with which His Imperial Majesty The Shahinshah
declares his complete agreement and from which he wishes to benefit on an
equal basis with other nations of the world; and

Being anxious to strengthen the bonds of friendship and mutual under-
standing between them; and

Considering that these objects will best be achieved by the conclusion of
a Treaty of Alliance;

Have agreed to conclude a treaty for this purpose and have appointed as
their plenipotentiaries;

His Majesty The King of Great Britain, Ireland and the British Dominions
beyond the Seas, Emperor of India,

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland,

His Excellency Sir Reader William Bullard, K.C.M.G., C.I.E., His
Majesty's Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary in Iran.

The Union of Soviet Socialist Republics,

His Excellency M. Andre Andreewich Smirnov, Ambassador Extra-
ordinary and Minister Plenipotentiary of the Union of Soviet Socialist
Republics in Iran.

His Imperial Majesty The Shahinshah of Iran,

His Excellency M. Ali Soheily, Minister for Foreign Affairs.

1 Came into force on 29 January 1942, as from the date of signature, in accordance with
article 9.

2 League of Nations, Treaty Series, Vol. CCIV, p. 381.
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TRADUCTION - TRANSLATION

NO 271. TRAITEI D'ALLIANCE ENTRE LE ROYAUME-UNI,
L'UNION SOVIETIQUE ET L'IRAN. SIGNE A TEHERAN,
LE 29 JANVIER 1942

Sa Majest6 le Roi de Grande-Bretagne, d'Irlande et des possessions bri-
tanmiques au-delM des mers, Empereur des Indes, et l'Union des R6publiques
socialistes sovi6tiques, d'une part, et Sa Majest6 imp6riale le Chahenchah
d'Iran, d'autre part,

Consid6rant les principes de la Charte2 de rAtlantique, arr6t6s de commun
accord et proclam6s par le Pr6sident des Ltats-Unis d'Am6rique et par le Premier
Ministre du Royaume-Uni le 14 aofit 1941 et approuv6s par le Gouvernement
de l'Union des R6publiques socialistes sovi6tiques le 24 septembre 1941, prin-
cipes auxquels Sa Majest6 imp~riale le Chahenchah declare adherer sans reserve
et dont il d6sire b6n6ficier sur un pied d'6galit6 avec les autres nations du monde;

D6sireux de renforcer les liens d'amiti6 et la compr6hension mutuelle
qui les unissent; et

Consid6rant que la conclusion d'un trait6 d'alliance constitue le meilleur
moyen d'atteindre ces buts;

Ont d6cid6 de conclure un trait6 h cet effet et ont nomm6 pour leurs pl6ni-
potentiaires :

Sa Majest6 le Roi de Grande-Bretagne, d'Irlande et des possessions bri-
tanniques au-delU des mers, Empereur des Indes,

Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord,

Son Excellence Sir Reader William Bullard, K.C.M.G., C.I.E.,
Envoy6 extraordinaire et Ministre pl6nipotentiaire de Sa Majest6 en
Iran.

L'Union des R6publiques socialistes sovi6tiques,

Son Excellence M. Andr6 Andr66vitch Smirnov, Ambassadeur extra-
ordinaire et Ministre pl6nipotentiaire de l'Union des R6publiques
socialistes sovi6tiques en Iran,

Sa Majest6 imp6riale le Chahenchah d'Iran,

Son Excellence M. Ali Soheily, Ministre des Affaires &trang~res.

1 Entr6 en vigueur d~s sa signature, le 29 janvier 1942, conformbment t l'article 9.

2 Soci&t6 des Nations, Recueil des Traitis, vol. CCIV, p. 381.
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Who, having communicated their full powers, found in good and due
form, have agreed as follows:

Article 1

His Majesty The King of Great Britain, Ireland and the British Dominions
beyond the Seas, Emperor of India, and the Union of Soviet Socialist Republics
(hereinafter referred to as the Allied Powers) jointly and severally undertake
to respect the territorial integrity, sovereignty and political independence of
Iran.

Article 2

An alliance is established between the Allied Powers on the one hand
and His Imperial Majesty The Shahinshah of Iran on the other.

Article 3

(i) The Allied Powers jointly and severally undertake to defend Iran by
all means at their command from all aggression on the part of Germany or any
other Power.

(ii) His Imperial Majesty The Shahinshah undertakes-

(a) to co-operate with the Allied Powers with all the means at his command
and in every way possible, in order that they may be able to fulfil
the above undertaking. The assistance of the Iranian forces shall,
however, be limited to the maintenance of internal security on Iranian
territory;

(b) to secure to the Allied Powers, for the passage of troops or supplies
from one Allied Power to the other or for other similar purposes, the
unrestricted right to use, maintain, guard and, in case of military
necessity, control in any way that they may require all means of com-
munication throughout Iran, including railways, roads, rivers, aero-
dromes, ports, pipelines and telephone, telegraph and wireless instal-
lations;

(c) to furnish all possible assistance and facilities in obtaining material
and recruiting labour for the purpose of the maintenance and improve-
ment of the means of communication referred to in,,paragraph (b);

(d) to establish and maintain, in collaboration with the Allied Powers,
such measures of censorship control as they may require for all the
means of communication referred to in paragraph (b).
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Lesquels, apr~s s'8tre communiqu6 leurs pleins pouvoirs, reconnus en
bonne et due forme, sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Sa Majest6 le Roi de Grande-Bretagne, d'Irlande et des possessions bri-
tanniques au-delk des mers, Empereur des Indes, et l'Union des R6publiques
socialistes sovi6tiques (d6nomm6s ci-aprbs ales Puissances alli6es ) s'engagent
conjointement et s6par6ment respecter l'int6grit6 territoriale, la souverainet6
et l'ind~pendance politique de l'Iran.

Article 2

Une alliance est conclue entre les Puissances alli6es, d'une part, et S9
Majest6 imp6riale le Chahenchah d'Iran, d'autre part.

Article 3

i) Les Puissances alli6es s'engagent conjointement et s6par6ment h d6fendre
l'Iran, par tous les moyens dont elles disposent, contre toute agression de la
part de l'Allemagne ou d'une autre Puissance.

ii) Sa Majest6 imp~riale le Chahenchah s'engage:

a) A cooprer avec les Puissances alli6es, par tous les moyens dont il dispose'
et de toutes les mani~res possibles, afin de leur permettre de s'acquitter
de l'engagement formul6 ci-dessus. Toutefois, l'aide des forces arm6es
de l'Iran se limitera au maintien de l'ordre et de la s6curit6 sur le terri2

toire iranien;

b) A assurer aux Puissances alli6es, en vue du transport de troupes ou de.
mat6riel entre le territoire d'une Puissance alli6e et le territoire de l'autrei
ou d'autres fins similaires, le droit absolu d'utiliser, d'entretenir, do.
prot~ger et, en cas de n~cessit6 militaire, de contr6ler de la mani~re
qu'elles estimeront n6cessaire, tous les moyens de communications exis-
tant en Iran, et notamment les voies ferr6es, les routes, les fleuves, les
a6rodromes, les ports, les pipe-lines et les installations t6l6phoni-
ques, t~l6graphiques et radiophoniques;

c) A fournir toute l'aide et toutes les facilit6s possibles en ce qui concerne
l'obtention du mat6riel et le recrutement de la main-d'ceuvre n~ces-'
saires pour entretenir et am~liorer les moyens de communication men-
tionn~s l'alin~a b);..

d) A prendre et & maintenir, en collaboration avec les Puissances alli6es,i.
les mesures de censure que celles-ci jugeront n6cessaires en ce qui
concerne tous les moyens de communications mentionn6s h l'alin6a b.
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(iii) It is clearly understood that in the application of paragraph (ii) (b)
(c) and (d) of the present article the Allied Powers will give full consideration
to the essential needs of Iran.

Article 4

(i) The Allied Powers may maintain in Iranian territory land, sea and
air forces in such number as they consider necessary. The location of such
forces shall be decided in agreement with the Iranian Government so long
as the strategic situation allows. All questions concerning the relations between
the forces of the Allied Powers and the Iranian authorities shall be settled so
far as possible in co-operation with the Iranian authorities in such a way as
to safeguard the security of the said forces. It is understood that the presence
of these forces on Iranian territory does not constitute a military occupation
and will disturb as little as possible the administration and the security forces
of Iran, the economic life of the country, the normal movements of the population
and the application of Iranian laws and regulations.

(ii) A separate agreement or agreements shall be concluded as soon as
possible after the entry into force of the present Treaty regarding any financial
obligations to be borne by the Allied Powers under the provisions of the present
article and of paragraphs (ii) (b), (c) and (d) of Article 3 above in such matters
as.local purchases, the hiring of buildings and plant, the employment of labour,
transport charges, &c. A special agreement shall be concluded between the
Allied Governments and the Iranian Government defining the conditions for
any transfers to the Iranian Government after the war of buildings and other
improvements effected by the Allied Powers on Iranian territory. These
agreements shall also settle the immunities to be enjoyed by the forces of the
Allied Powers in Iran.

Article 5

The forces of the Allied Powers shall be withdrawn from Iranian territory
not later than six months after all hostilities between the Allied Powers and
Germany and her associates have been suspended by the conclusion of an
armistice or armistices, or on the conclusion of peace between them, whichever
date is the earlier. The expression " associates " of Germany means all other
Powers which have engaged or may in the future engage in hostilities against
either of the Allied Powers.
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iii) I1 est entendu que pour l'application des alin~as b, c et d du paragraphe ii
du pr6sent article, les Puissances alli6es tiendront dfiment compte des besoins
essentiels de l'Iran.

Article 4

i) Les Puissances alli~es pourront maintenir sur le territoire iranien les
forces arm6es de terre, de mer et de l'air qu'elles estimeront n~cessaires. L'em-
placement de ces forces armies sera fix6 de commun accord avec le Gouverne-
ment iranien pour autant que la situation strat6gique le permettra. Toutes les
questions concernant les relations entre les forces armies des Puissances allikes
et les autorit6s iraniennes seront r6gl6es, dans toute la mesure du possible, en,
collaboration avec les autorit6s iraniennes, de manibre assurer la s6curit
desdites forces arm6es. I1 est entendu que la pr6sence de ces forces armies sur
le territoire iranien ne constitue pas une occupation militaire et devra g6ner
le moins possible l'administration et les forces de s6curit6 de l'Iran, la vie 6cono-
mique du pays, les d6placements normaux de la population et l'application des
lois et r~glements iraniens.

ii) Un accord ou des accords distincts seront conclus aussit6t que possible
apr~s l'entr6e en vigueur du pr6sent Trait6 en ce qui concerne les frais qui
seront i la charge des Puissances alli6es en application des dispositions du pr6sent
article et des alin6as b, c et d du paragraphe ii de l'article 3 ci-dessus, pour
diverses op6rations telles que : les achats effectu6s sur place, la location d'instal-
lations industrielles et de bitiments, le recrutement de main-d'oeuvre, les frais
de transport, etc. Un accord sp6cial sera conclu entre les Gouvernements alli6s
et le Gouvernement iranien en vue de d6finir les conditions dans lesquelles
pourra s'effectuer apr~s la guerre la cession au Gouvernement iranien des
installations et bitiments 6tablis par les Puissances alli6es sur le territoire iranien.
Ces accords devront 6galement d6terminer les immunit6s dont b~n6ficieront
les forces arm6es des Puissances alli6es en Iran.

Article 5

Les Puissances alli6es retireront leurs forces arm6es du territoire iranien,
soit six mois au plus tard apr~s la suspension des hostilit6s entre lesdites Puissan-
ces alli6es, d'une part, et l'Allemagne et ses associ6s, d'autre part, par suite
de la conclusion d'un armistice ou d'armistices, soit au moment de la conclusion
de la paix, selon la date qui sera la plus rapproch6e. L'expression ( associ6s D
de l'Allemagne d6signe toutes les autres Puissances qui ont engag6, ou qui
pourraient engager h l'avenir, des hostilit6s contre l'une quelconque des Puis-
sances alli6es.
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Article 6

(i) The Allied Powers undertake in their relations with foreign countries
not to adopt an attitude which is prejudicial to the territorial integrity, sovereignty
or political independence of Iran, nor to conclude treaties inconsistent with
the provisions of the present Treaty. They undertake to consult the Govern-
ment of His Imperial Majesty The Shahinshah in all matters affecting the direct
interests of Iran.

(ii) His Imperial Majesty The Shahinshah undertakes not to adopt in
his relations with foreign countries an attitude which is inconsistent with the
alliance, nor to conclude treaties inconsistent with the provisions of the present
Treaty.

Article 7

The Allied Powers jointly undertake to use their best endeavours to safe-
guard the economic existence of the Iranian people against the privations
and difficulties arising as a result of the present war. On the entry into force
of the present Treaty, discussions shall be opened between the Government
of Iran and the Governments of the Allied Powers as to the best possible
methods of carrying out the above undertaking.

Article 8

The provisions of the present Treaty are equally binding as bilateral
obligations between His Imperial Majesty The Shahinshah and each of the
two other High Contracting Parties.

Article 9

The present Treaty shall come into force on signature and shall remain
in force until the date fixed for the withdrawal of the forces of the Allied Powers
from Iranian territory in accordance with Article 5.

IN WITNESS WHEREOF, the above-named plenipotentiaries have signed the
present Treaty and have affixed thereto their seals.

DONE at Tehran in triplicate in English, Russian and Persian, all being
equally authentic, on the 29th day of January, 1942.

[L. S.] R. W. BULLARD

[L. S.] A. A. SMIRNov

[L. S.] ALI SOHEILY
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Article 6

i) Les Puissances alli6es s'engagent h ne pas adopter, dans leurs relations
avec les pays 6trangers, une attitude qui porterait atteinte h l'int6grit6 territoriale,
:h la souverainet6 ou h l'ind6pendance politique de l'Iran, et h ne pas conclure
de trait6s qui seraient incompatibles avec les dispositions du pr6sent Trait&
Elles s'engagent h consulter le Gouvernement de Sa Majest6 imp6riale le Chahen-
chah pour toutes questions concernant les int6r~ts directs de l'Iran.

ii) Sa Majest6 imp6riale le Chahenchah s'engage h ne pas adopter, dans
ses relations avec les pays &rangers, une attitude incompatible avec l'alliance,
et h ne pas conclure de trait6s incompatibles avec les dispositions du pr6sent
Trait6.

Article 7

Les Puissances alli6es s'engagent conjointement h faire tout ce qui sera
en leur pouvoir pour prot6ger la vie 6conomique du peuple iranien contre les
'privations et les difficult6s r6sultant de la guerre actuelle. Lors de l'entr6e en
vigueur du pr6sent Trait6, le Gouvernement de l'Iran et les Gouvernements
des Puissances alli6es engageront des conversations en vue de d6terminer les
meilleurs moyens d'assurer l'ex6cution de l'engagement ci-dessus.

Article 8

Les dispositions du pr6sent Trait6 engagent au m6me titre les Parties,
en tant qu'obligation bilat6rale entre Sa Majest6 imp6riale le Chahenchah,
d'une part, et chacune des deux autres Hautes Parties contractantes, d'autre part.

Article 9

Le pr6sent Trait6 entrera en vigueur d~s sa signature et demeurera en
vigueur jusqu'h la date fix6e pour le retrait du territoire iranien des forces arm6es
des Puissances alli6es, conform6ment h l'article 5.

EN FOI DE QUOI, les pl6nipotentiaires susmentionn~s ont sign6 le present
Trait6 et y ont appos6 leur sceau.

FAIT h T6 han, le 29 janvier 1942, en trois exemplaires, dans les langues
anglaise, russe et persane, les trois textes faisant 6galement foi.

[SCEAU] R. W. BULLARD

[SCEAu] A. A. SMimNOV

[scsAu] ALl SOHEILY

No 271



298 United Nations - Treaty Series 1951

EXCHANGE OF NOTES

ANNEX 1

Identic Notes addressed to the Iranian Minister for Foreign Affairs by His Majesty's
Minister and the Soviet Ambassador

With reference to Article 6, paragraph (i), of the Treaty of Alliance signed
to-day, I have the honour, on behalf of His Majesty's Government in the
United Kingdom/the Government of the Union of Soviet Socialist Republics,
to assure Your Excellency that my Government interpret the provisions of
this clause as being applicable to any peace conference or conferences held at
the conclusion of the present war, or other general international conferences.
Consequently they consider themselves bound not to approve anything at any
such conference which is prejudicial to the territorial integrity, sovereignty
or political independence of Iran, and not to discuss at any such conference
anything affecting the direct interests of Iran without consultation with the
Government of Iran.

His Majesty's Government/the Government of the Union of Soviet Socialist
Republics will further do their best to secure that Iran will be represented on
a footing of equality in any peace negotiations directly affecting her interests.

ANNEX 2

Identic Notes addressed to His Majesty's Minister and the Soviet Ambassador
by the Iranian Minister for Foreign Affairs

With reference to Article 6, paragraph (ii), of the Treaty of Alliance signed
this day, I have the honour, on behalf of the Iranian Government, to assure
Your Excellency that the Iranian Government would consider it contrary
to their obligations under this clause to maintain diplomatic relations with
any State which is in diplomatic relations with neither of the Allied Powers.

ANNEX 3

Identic Notes addressed to the Iranian Minister for Foreign Affairs by His Majesty's
Minister and the Soviet Ambassador

I have the honour, on behalf of His Majesty's Government in the United
Kingdom/the Government of the Union of Soviet Socialist Republics, to convey
to Your Excellency the following assurances
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tCHANGE DE NOTES

ANNEXE 1

Notes identiques adressdes au Ministre des affaires dtrangres de l'Iran par le
Ministre de Sa Majesti britannique et par l'Ambassadeur de l'Union des
Ripubliques socialistes soviitiques

En ce qui concerne le paragraphe i de l'article 6 du Trait6 d'alliance sign6
ce jour, j'ai l'honneur, au nor du Gouvernement de Sa Majest6 dans le Royaume-
Uni (du Gouvernement de l'Union des R6publiques socialistes sovi6tiques),
de donner h Votre Excellence l'assurance que mon Gouvernement consid~re
ces dispositions comme applicables i tout conference ou h toutes confirences
de paix qui auraient lieu la fin de la guerre actuelle, ou h toutes autres con-
f6rences internationales g6n6rales. En cons6quence, mon Gouvernement se
considbre tenu de n'approuver aucune proposition formulke au cours de ces
conf6rences qui serait de nature h porter atteinte h l'int6grit6 territoriale, h la
souverainet6 ou h l'ind6pendance politique de l'Iran, et de ne discuter, lors de
ces conf6rences, aucune question touchant directement les int6r&ts de l'Iran
sans consulter le Gouvernement de l'Iran.

Le Gouvernement de Sa Majest6 (le Gouvernement de l'Union des R~pu-
bliques socialistes sovi6tiques) fera en outre tout ce qui est en son pouvoir
pour que l'Iran soit repr6sent6 sur un pied d'6galit6 lors de toutes n6gociations
de paix touchant directement ses int6r&s.

ANNEXE 2

Notes identiques adresses par le Ministre des affaires itrangres de l'Iran au
Ministre de Sa Majestg britannique et h l'Ambassadeur de ' Union des Rdpu-
bliques socialistes soviitiques

En ce qui concerne le paragraphe ii de l'article 6 du Trait6 d'alliance
sign6 ce jour, j'ai l'honneur, au nom du Gouvernement de l'Iran, de donner

Votre Excellence l'assurance que le Gouvernement de l'Iran consid6rerait
comme incompatible avec les obligations qu'il a contract6es en vertu de cet
article, le fait d'entretenir des relations diplomatiques avec un ttat qui n'aurait
pas de relations diplomatiques avec l'une ou l'autre des Puissances alli6es.

ANNEXE 3

Notes identiques adressdes au Ministre des affaires dtranggres de l'Iran par le
Ministre de Sa Majesti britannique et par l'Ambassadeur de 1'Union des
Rdpubliques socialistes soviitiques

Au nom du Gouvernement de Sa Majest6 dans le Royaume-Uni (Gouverne-
ment de l'Union des R~publiques socialistes sovi&iques), j'ai 'honneur de
donner h Votre Excellence les assurances suivantes:
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(1) With reference to Article 3 (ii) (a) of the Treaty of Alliance which has
been signed to-day, the Allied Powers will not require of Iran the parti-
cipation of her armed forces in any war or military operations against
any Foreign Power or Powers.

(2) With reference to Article 4 (ii), it is understood that there is no provision
in the Treaty which requires that the Iranian Government shall bear
the cost of any works which the Allied Powers carry out for their own
military ends and which are not necessary for the needs of Iran.

(3) It is understood that Annex 1 will remain in force even if the Treaty

ceases to be valid, in accordance with the provisions of Article 9,
before peace has been concluded.
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1) En ce qui concerne 'alin6a a du paragraphe ii de 'article 3 du Trait6
d'alliance sign6 ce jour, les Puissances alli~es n'exigeront pas de l'Iran
la participation de ses forces arm6es une guerre ou des op6rations
militaires contre une Puissance ou des Puissances trangres quelles
qu'elles soient.

2) En ce qui concerne le paragraphe ii de l'article 4, il est entendu qu'aucune
disposition du Trait6 n'oblige le Gouvernement de 'Iran h prendre

sa charge les frais des travaux que les Puissances alli6es pourraient
ex6cuter i des fins militaires et qui ne sont pas n6cessaires h l'Iran.

3) I1 est entendu que l'annexe 1 restera valable alors meme que le Trait6
cesserait d'&tre en vigueur, avant la conclusion de la paix, conform6ment
aux dispositions de 'article 9.
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